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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֣רְא1
–和看了
H7200

ם בִּלְעָ֗
巴兰

י כִּ֣
因为

ט֞וֹב
好
H2895

בְּעֵינֵי֤
–在眼中

יְהוָה֙
耶和华
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
–向祝福
H1288

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְלאֹ־
–和不–
H3808

הָלַ֥ךְ
去了
H1980

עַם־ כְּפַֽ
–如同次–
H6471

עַם בְּפַ֖
–在次
H6471

לִקְרַ֣את
–向迎接
H7125

ים נְחָשִׁ֑
咒术
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
–和放了
H7896

אֶל־
向–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
–那旷野

פָּנָֽיו׃
他的脸
H6440

巴兰见耶和华喜欢赐福与以色列，就不像前两次去求法术，却面向旷野。

א2 וַיִּשָּׂ֨
–和举起了
H5375

ם בִלְעָ֜
巴兰

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
他的眼睛

וַיַּרְא֙
–和看了
H7200

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

שֹׁכֵ֖ן
住
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
–向他的支派
H7626

י וַתְּהִ֥
–和是了
H1961

עָלָ֖יו
在他身上

ר֥וּחַ
灵
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

巴兰举目，看见以色列人照着支派居住。 神的灵就临到他身上，

א3 וַיִּשָּׂ֥
–和举起了
H5375

מְשָׁל֖וֹ
他的谔词
H4912

וַיֹּאמַר֑
–和说了
H0559

נְאֻ֤ם
宣言
H5002

בִּלְעָם֙
巴兰

בְּנ֣וֹ
儿子

ר בְעֹ֔
比珥
H1160

וּנְאֻ֥ם
–和宣言
H5002

הַגֶּ֖בֶר
–那人
H1397

ם שְׁתֻ֥
闭了
H8365

יִן׃ הָעָֽ
–那眼睛

他便题起诗歌说：比珥的儿子巴兰说，眼目闭住（或译：睁开）的人说，

ם4 נְאֻ֕
宣言
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
听的人
H8085

אִמְרֵי־
话–
H0561

אֵל֑
神
H0410

ר אֲשֶׁ֨
那

מַחֲזֵה֤
异象
H4236

֙ שַׁדַּי
全能者
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
看见
H2372

נֹפֵ֖ל
俯伏
H5307

וּגְל֥וּי
–和开了
H1540

עֵינָֽיִם׃
眼睛

得听 神的言语，得见全能者的异象，眼目睁开而仆倒的人说：

מַה־5
什么–
H4100

בוּ טֹּ֥
好
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
你的帐幕
H0168

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
你的住处
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

雅各啊，你的帐棚何等华美！以色列啊，你的帐幕何其华丽！

כִּנְחָלִ֣ים6
–如同山谷

יוּ נִטָּ֔
延伸了
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
–如同园子
H1593

עֲלֵי֣
在旁

נָהָר֑
河
H5104

כַּאֲהָלִים֙
–如同沉香
H0174

נָטַע֣
种植了
H5193

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
–如同香柏
H0730

עֲלֵי־
在旁–

יִם׃ מָֽ
水
H4325

如接连的山谷，如河旁的园子，如耶和华所栽的沉香树，如水边的香柏木。

זַּל־7 יִֽ
流–
H5140

מַיִ֙ם֙
水
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
从他的桶
H1805

וְזַרְע֖וֹ
–和他的种子
H2233

בְּמַיִ֣ם
–在水中
H4325

ים רַבִּ֑
多的

ם וְיָרֹ֤
–和升高了

֙ אֲגַג מֵֽ
从亚甲
H0090

מַלְכּ֔וֹ
他的王
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
–和举起了
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
他的国
H4438

水要从他的桶里流出；种子要撒在多水之处。他的王必超过亚甲；他的国必要振兴。
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אֵל8֚
神
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
带出他
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
从埃及
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
–如同角
H8443

רְאֵ֖ם
野牛
H7214

ל֑וֹ
–向他

ל יאֹכַ֞
吃
H0398

גּוֹיִם֣
万国

יו צָרָ֗
他的敌人

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
–和他们的骨头
H6106

ם יְגָרֵ֖
压碎

יו וְחִצָּ֥
–和他的箭
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
刺穿
H4272

神领他出埃及；他似乎有野牛之力。他要吞吃敌国，折断他们的骨头，用箭射透他们。

ע9 כָּרַ֨
俯伏了
H3766

שָׁכַב֧
躺下
H7901

י כַּאֲרִ֛
–如同雄罾

יא וּכְלָבִ֖
–和如同母罾

י מִ֣
谁
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
唤醒他

מְבָרֲכֶי֣ךָ
祝福你的人
H1288

בָר֔וּךְ
被祝福
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
–和咒诅你的人
H0779

אָרֽוּר׃
被咒诅
H0779

他蹲如公狮，卧如母狮，谁敢惹他？凡给你祝福的，愿他蒙福；凡咒诅你的，愿他受咒诅。

חַר־10 וַיִּֽ
–和发怒了–
H2734

אַ֤ף
鼻子
H0639

בָּלָק֙
巴勒
H1111

אֶל־
向–
H0413

ם בִּלְעָ֔
巴兰

ק וַיִּסְפֹּ֖
–和击掌了

אֶת־
–
H0853

יו כַּפָּ֑
他的掌
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ק בָּלָ֜
巴勒
H1111

אֶל־
向–
H0413

ם בִּלְעָ֗
巴兰

ב לָקֹ֤
–向咒诅
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
我的仇敌
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
召了你
H7121

וְהִנֵּה֙
–和看哪
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
祝福了
H1288

ךְ בָרֵ֔
祝福
H1288

זֶה֖
这
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
三
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
次
H6471

巴勒向巴兰生气，就拍起手来，对巴兰说：「我召你来为我咒诅仇敌，不料，你这三次竟为他们祝福。

ה11 וְעַתָּ֖
–和现在
H6258

בְּרַח־
逃–
H1272

לְךָ֣
–向你

אֶל־
向–
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
你的地方
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
说了
H0559

ד כַּבֵּ֣
尊荣
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
尊荣你
H3513

וְהִנֵּ֛ה
–和看哪
H2009

מְנָעֲךָ֥
阻止了你
H4513

יְהוָה֖
耶和华
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
从尊荣
H3519

如今你快回本地去吧！我想使你得大尊荣，耶和华却阻止你不得尊荣。」

וַיֹּ֥אמֶר12
–和说了
H0559

בִּלְעָ֖ם
巴兰

אֶל־
向–
H0413

בָּלָק֑
巴勒
H1111

א ֹ֗ הֲל
岂不
H3808

גַּ֧ם
也
H1571

אֶל־
向–
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
你的使者
H4397

אֲשֶׁר־
那–

חְתָּ שָׁלַ֥
派了
H7971

אֵלַ֖י
向我
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
说了
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
说
H0559

巴兰对巴勒说：「我岂不是对你所差遣到我那里的使者说：

אִם־13
如果–

יִתֶּן־
给–
H5414

י לִ֨
–向我

ק בָלָ֜
巴勒
H1111

א ֹ֣ מְל
满
H4393

֮ בֵיתוֹ
他的家

סֶף כֶּ֣
Ā
H3701

וְזָהָב֒
–和ā
H2091

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל אוּכַ֗
能Ă
H3201

לַעֲבֹר֙
–向ă过

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
Ą
H6310

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
–向ą

טוֹבָ֛ה
好

א֥וֹ
或

רָעָ֖ה
Ć

י מִלִּבִּ֑
从我ć

אֲשֶׁר־
那–

ר יְדַבֵּ֥
说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֹת֥וֹ
Ĉ
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
说
H1696

ĉ巴勒就是Ċ他满ċ的āĀ给我，我也不得ă过耶和华的Č，čĎď的ćĐđ好đĒ。耶和华说ē么，我就要说ē
么Ĕ？」
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ה14 וְעַתָּ֕
–和现在
H6258

הִנְנִ֥י
看我
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
去
H1980

י לְעַמִּ֑
–向我的ĕ

לְכָה֙
来
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
Ėė你
H3289

ר אֲשֶׁ֨
那

ה יַעֲשֶׂ֜
ą

הָעָ֥ם
–那ĕ

הַזֶּ֛ה
–那这Ę
H2088

לְעַמְּךָ֖
–向你的ĕ

ית בְּאַחֲרִ֥
–在ęĚ
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
–那ě子
H3117

「现在我要回本Ĝ去。你来，我ĝĞ你这ĕěĚ要ğĠġ你的ĕ。」

א15 וַיִּשָּׂ֥
–和举起了
H5375

מְשָׁל֖וֹ
他的谔词
H4912

וַיֹּאמַר֑
–和说了
H0559

נְאֻ֤ם
宣言
H5002

בִּלְעָם֙
巴兰

בְּנ֣וֹ
儿子

ר בְעֹ֔
比珥
H1160

וּנְאֻ֥ם
–和宣言
H5002

הַגֶּ֖בֶר
–那人
H1397

ם שְׁתֻ֥
闭了
H8365

יִן׃ הָעָֽ
–那眼睛

他就题起诗歌说：比珥的儿子巴兰说：眼目闭住（或译：睁开）的人说，

ם16 נְאֻ֗
宣言
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
听的人
H8085

אִמְרֵי־
话–
H0561

ל אֵ֔
神
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
–和Ģģ的人
H3045

עַת דַּ֣
ĢĤ
H1847

עֶלְי֑וֹן
ĥ高者

מַחֲזֵה֤
异象
H4236

֙ שַׁדַּי
全能者
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
看见
H2372

נֹפֵ֖ל
俯伏
H5307

וּגְל֥וּי
–和开了
H1540

עֵינָֽיִם׃
眼睛

得听 神的言语，Ħħĥ高者的ĐĨ，看见全能者的异象，眼目睁开而仆倒的人说：

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
看他
H7200

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ה עַתָּ֔
现在
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
ĩ他
H7789

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

קָר֑וֹב
Ī
H7138

ךְ דָּרַ֨
ī了
H1869

ב כּוֹכָ֜
Ĭ
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
从雅各
H3290

ם וְקָ֥
–和起来了

שֵׁבֶ֙ט֙
ĭĮ
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
从以色列
H3478

וּמָחַץ֙
–和击穿了
H4272

פַּאֲתֵ֣י
įİı
H6285

ב מוֹאָ֔
Ĳĳ
H4124

ר וְקַרְקַ֖
–和Ĵĵ了

כָּל־
所有–
H3605

בְּנֵי־
–的儿子们–

ׁת׃ שֵֽ
Ķķ
H8351

我看他却不在现ĸ；我Ĺ他却不在Īě。有Ĭ要出ĺ雅各，有Į要兴ĺ以色列，必ĻļĲĳ的Ľ角，ĴĆľĿ之子。

וְהָיָ֨ה18
–和是
H1961

אֱד֜וֹם
以ŀ
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
Łł
H3424

וְהָיָה֧
–和是
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
Łł
H3424

יר שֵׂעִ֖
Ń珥

אֹיְבָי֑ו
他的仇敌
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–和以色列
H3478

שֶׂה עֹ֥
ą

יִל׃ חָֽ
ń力
H2428

他必得以ŀ为Ņł，ņ得仇敌之地Ń珥为Łł；以色列必đŇń敢。

וְיֵרְ֖ד19ְּ
–和ňŉ

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
从雅各
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
–和Ŋĵ了
H0006

יד שָׂרִ֖
ŋŌ者
H8300

יר׃ מֵעִֽ
从ō

有Ŏŏ出ĺ雅各的，必掌大ĭ；他要Őĵō中的őĕ。

וַיַּרְא20֙
–和看了
H7200

אֶת־
–
H0853

ק עֲמָלֵ֔
亚Œ力
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
–和举起了
H5375

מְשָׁל֖וֹ
他的谔词
H4912

וַיֹּאמַר֑
–和说了
H0559

ית רֵאשִׁ֤
开œ
H7225

גּוֹיִם֙
万国

ק עֲמָלֵ֔
亚Œ力
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
–和他的Ŕŕ
H0319

י עֲדֵ֥
Ŗ到
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
ĵŗ
H0008

巴兰ĩ看亚Œ力，就题起诗歌说：亚Œ力Ř为ř国之Ś，ś他Ŝ必沉ŝ。
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וַיַּרְא21֙
–和看了
H7200

אֶת־
–
H0853

י הַקֵּינִ֔
–那ŅŞ人
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
–和举起了
H5375

מְשָׁל֖וֹ
他的谔词
H4912

וַיֹּאמַר֑
–和说了
H0559

֙ אֵיתָן
şŠ
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
你的住处
H4186

ים וְשִׂ֥
–和放了

לַע בַּסֶּ֖
–在šŢ中
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
你的ţ
H7064

巴兰ĩ看ŅŞ人，就题起诗歌说：你的住处本是şŠ；你的Ťţą在ťı中。

י22 כִּ֥
因为

אִם־
如果–

יִהְיֶה֖
是
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
–向Ŧŧ

יִן קָ֑
Ũũ

עַד־
Ŗ到–
H5704

מָ֖ה
什么
H4100

אַשּׁ֥וּר
亚Ū
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
ū你
H7617

Ŭ而ŅŞ必ĥŭŮ，Ŗ到亚Ūů你ū去。

א23 וַיִּשָּׂ֥
–和举起了
H5375

מְשָׁל֖וֹ
他的谔词
H4912

וַיֹּאמַר֑
–和说了
H0559

א֕וֹי
Űű
H0188

י מִ֥
谁
H4310

יִחְיֶה֖
Ų
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
从他放ų

ל׃ אֵֽ
神
H0410

巴兰ņ题起诗歌说：Űű！ 神đ这Ň，谁能得Ų？

וְצִים24֙
–和Ŵ
H6716

מִיַּ֣ד
从手中
H3027

ים כִּתִּ֔
Ņŵ
H3794

וְעִנּ֥וּ
–和Ŷġ了

אַשּׁ֖וּר
亚Ū
H0804

וְעִנּוּ־
–和Ŷġ了–

עֵבֶ֑ר
ŷŸ
H5677

וְגַם־
–和也–
H1571

ה֖וּא
他
H1931

י עֲדֵ֥
Ŗ到
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
ĵŗ
H0008

必有人ŹŴ从Ņŵź而来，ŶŻ亚Ū，ŶŻŷŸ；他也必ĥ沉ŝ。

וַיָּ֣קָם25
–和起来了

ם בִּלְעָ֔
巴兰

וַיֵּ֖לֶךְ
–和去了
H3212

וַיָּ֣שָׁב
–和回去了
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
–向他的地方
H4725

וְגַם־
–和也–
H1571

בָּלָ֖ק
巴勒
H1111

הָלַ֥ךְ
去了
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
–向他的ģż
H1870

פ
Žžſƀ

ĺ是巴兰起来，回他本地去；巴勒也回去了。
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